
D-01062018 We reserve the right to make technical changes

Profile	System	Manufacturer
Kommerling

Pirmasens
Deutschland

PREMILINE

Premiline Series / Premiline Serie / 
Serie Premiline / Seria Premiline

Heat transfer coefficient
Wärmedurchgangskoeffizient

Trasmittanza termica
Transmitanta termica

Tightness against driving rain -
unprotected (A)

Schlagregendichtheit	-	Ungeschützt	(A)
Tenuta all’acqua metodo di prova A

Etanseitatea la apa
expunere directa

Resistance to wind load
Widerstandsfähigkeit 

gegen Windlast
Resistenza ai  carichi di vento

Rezistenta la incarcarea din vant

Air permeability
Luftdurchlässigkeit

Tenuta all’aria
Permeabilitatea aerului

Sound insulation
Schallschutz

L’isolamento acustico
Izolarea acustica

Burglar-resistant
Einbruchhemmung

Resistenza antieffrazione
Rezistenta antiefractie

bis 

bis 

pana la

bis 

bis 

bis 

bis 

fino a
pana la

pana la

pana la

fino a

fino a

fino a

fino a

fino a

		Uf	=	2,1	W/(m²K)

  Classa 4

pana la 36 dB

pana la RC 1 (WK 1)

  Clasa C1/B2

5A

up to

up to

up to

up to

up to

up to

Profile system Kömmerling Premiline with 3 chambers 
Profilsystem	Kömmerling	Premiline	mit	3	Kammer

Sistema di profili Kömmerling Premiline con 3 camere
Sistemul	de	profile	cu	3	camere	Kömmerling	Premiline
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ROM

1.	Sistem	tricameral	si	adâncime	constructivă	de	54	
mm.

2.	Armături	supradimensionate	pentru	o	statică	de	
excepție	

3.	Sistem	de	etanșare	cu	perii	premontate	pe	profil

4. Compatibilitate cu toate sistemele Trocal cu 
adâncime	constructivă	de	70	mm

5.	Element	de	protecție	special	pentru	o	etanșare	
eficientă

6. Posibilitate de montare a geamului termoizolant 
cu	grosime	de	până	la	28	mm

7.Bagheta	de	fixare	a	geamului	înclinată	pentru	un	
aspect	estetic	elegant	și	o	întreținere	ușoară

8.	Nervuri	de	ghidare	a	armaturii	pentru	poziționarea	
intr-o	manieră	ce	asigură	un	transfer	termic	optim

9.	Canal	ascuns	de	fixare	a	șuruburilor	de	prindere

10.	Toc	cu	posibIlitate	de	fixare	mecanică	sau	prin	
sudură

11.	Cale	de	rulare	aplicată	ce	permite	obținerea	unui	
coeficient	de	transfer	termic	optim

12.	Gamă	largă	de	cuplaje,	extensii	și	profile
auxiliare	ce	pot	fi	utilizate	fară	problemă

ENG

1. Three chamber profile cross section
with 54 mm building depth

2. Large scale steel reinforcements with
high static properties and precision fit
in hardware

3. Preinstalled brush pile and coextruded
PCE glazing gasket

4. Compatible with all 70 mm standard
systems and add-on box

5. Special sealing elements for efficient
sealing

6. For diverse glass thicknesses up to 28 mm

7. Backset glazing bead with shortened
coextruded gasket for enhanced visual
appeal and easier cleaning

8. Support lobes position the steel reinforcement and 
secure it at a distance as a measure to counteract heat 
transfer.

9. Concealed casement screw unions in
preformed receivers

10. The outer frame art. no. 6052 can be
welded or connected mechanically.

11. A track variant facilitates barrier-free building.

12. Perfectly prepared building connection. Existing 
couplings, extensions, and other ancillary parts can be 
used without problems

GER

1.	3	Kammer	Profilquerschnitt	mit	54	mm
Bautiefe

2. Großdimensionierte Stahlarmierungen
mit hoher Statik und passgenauem
Einsatz der Beschlagteile.

3. Ab Werk integrierte Bürstendichtung
sowie einextrudierte PCE Verglasungsdichtung

4. Kompatibel mit allen 70mm
Standardsystemen und Aufsatzkasten

5.	Spezielle	Dichtteile	für	effiziente
Abdichtung.

6. Einsatz unterschiedlicher Glasdicken
bis zu 28 mm.

7. Zurückversetzte Glasleiste für schönere 
Optik und leichtere Reinigung.

8. Stütznocken positionieren die Stahlarmierung
und halten sie auf Abstand um 
Wärmeübertragung zu erschweren.

9. Verdecktliegende Verschraubung der
Zarge in vorgeformte Aufnahmen.

10. Der Blendrahmen Art.-Nr. 6052 kann
verschweißt oder mechanisch
verbunden werden.

11. Durch Einsatz einer Laufschienenvariante
ist barrierefreies Bauen möglich.

12. Bautechnisch perfekt vorbereiteter
Anschluss. Bestehende Kopplungen,
Verbreiterungen und andere
Zubehörteile sind problemlos nutzbar

System features / Systemmerkmale / Caratteristiche del sistema / Caracteristici Sistem

System description / Systembeschreibung / 
Descrizione del sistema / Descrierea sistemului

IT

1. Sistema tricamerale profondità anta 54 mm

2. Rinforzi in acciaio per una statica eccezionale

3. Guarnizioni spazzolino

4. Compatibile con tutti sistemi Trocal, profondita 
telaio 70 mm.

5. Protezione speciale

6. Possibilità di vetraggio, fino a 28 mm

7. Fermavetro necoplanare piu elegante e piu 
facile da pulire

8. Dei denti di supporto posizionano il rinforzo in 
acciaio e la mantengono alla giusta distanza per 
impedire il più possibile il trasferimento di calore

9. Canale nascosto di fissagio con viti

10. Telaio con possibilita di fissagio mecanico o 
saldatura

11. Guide applicati che permettono ottenere 
un ottimo coeficiente termico

12. Profili d’accopiamento e allargatori possono 
utillzzarsi senza problemi.
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Color program / Dekorübersicht / Programma Colori / Program culori

Color program / Dekorübersicht / Programma Colori / Program culori
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Sheffield	Oak	Light x x braun F456-3081 gray

Sheffield	Oak	Grey x x braun F436-3086 gray

Eiche Natur x x braun 9.03118076-116800 gray

Bergkiefer x x braun 9.3069041-116700 gray

Oregon x x braun 9.1192001-116700 gray

Streifen-Douglasie x x braun 9.3152009-116700 gray

Winchester XA x x braun 9.0049240-114800 gray

Golden Oak x x braun 9.2178001-116700 black

Soft Cherry x x braun 9.3214009-119500 gray

Siena PR x x braun 9.0049233-114800 gray

Siena PN x x braun 9.0049237-114800 black

Nussbaum V x x braun 9.2178007-116700 black

Eiche Dunkel FL-F1 x x braun 9.2052089-116700 black

Mooreiche ST-F x x braun 9.3167004-116700 black

Macore x x braun 9.3162002-116700 black

Sapeli x x braun 9.2065021-116700 black

Black Cherry x x braun 9.3202001-116700 black

Desert Oak x x braun 2.0057.004-130300 black

Mountain Oak x x braun 2.0057.006-130300 black

Crystal White Ash x x white 47 852-117900 gray

Cremeweiss x x white 02.20.11.000001-116700 gray

Lichtgrau 7251 x x white 725105-116700 gray

Grau 7155 x x white 715505-116700 gray

Basaltgrau 7012 x x white 701205-116700 gray

Anthrazitgrau x x white 701605-116700 black

Anthrazitgrau 7016 Glatt x x white 701605-808300 black

Dunkelrot 3081 x x white 308105-116700 black

Winerot 3005 x x white 300505-116700 black

Moosgrun 6005 x x white 600505-116700 black

Dunkelgrun 6125 x x white 612505-116700 black

Schwarzbraun 8518 x x white 851805-116700 black

Metbrush Aluminium x x white F436-1001 gray

Metbrush Messing x x white F436-1007 gray

Dekore
Pellicola

Folie Farbbezeichnung
Colore

Denumire culoare

Folierung
Pellicolato
Infoliere

Trägermaterial
Colore Massa
Material	Bază

Renolit Code
Codice Renolit

Cod Renolit

Dichtung
Guarnizione

Garnitura

W
oo

d 
gr

ai
n 

/ H
ol

zd
ek

or
e 

/ E
ffe

tto
 L

eg
no

 / 
Im

ita
tie

 L
em

n
Si

ng
le

 C
ol

or
s 

/ U
ni
	-F
ar
be
n	
/	U

ni
-c

ol
or

e 
/	C
ul
or
i	U
ni

GasketRenolit codeLaminatedColor shades

ext         int

Suport 
material



D-01062018 We reserve the right to make technical changes

Test	certificates / Prüfzeugnisse / 
Certificati di prova	/	Certificări
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Test	certificates / Prüfzeugnisse / 
Certificati di prova	/	Certificări
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1 Fixed pane, 1 Sliding sash
1	Schiebeflugel	1	Festverglasung
1 Porta scorrevole 1 Telaio fisso
1	Cercevea	glisantă	1	Rama	fixă

2 Fixed panes, 1 Sliding sash
1	Schiebeflugel	2	Festverglasung
1 Porta scorrevole 2 Telaii fissi
1	Cercevea	glisantă	2	Rame	fixe

2 Fixed panes, 2 Sliding sashes
2	Schiebeflugel	2	Festverglasung
2 Porte scorrevole 2 Telai fissi
2	Cercevele	glisante	2	Rame	fixe

2 Fixed panes, 1 Sliding sash
1	Schiebeflugel	2	Festverglasung
1 Porta scorrevole 2 Telaii fissi
1	Cercevea	glisantă	2	Rame	fixe

2 Sliding sashes
2	Schiebeflugel
2 Porte scorrevole
2 Cercevele glisante

4 Sliding sashes
4	Schiebeflugel
4 Porte scorrevole
4 Cercevele glisante

1 Fixed pane, 1 Sliding sash
1	Schiebeflugel	1	Festverglasung
1 Porta scorrevole 1 Telaio fisso
1	Cercevea	glisantă	1	Ramă	fixă

2 Sliding sashes 1 Fixed pane
1	Schiebeflugel	1	Festverglasung
2 Porte scorrevole 1 Telaio fisso
2	Cercevele	glisante	1	Ramă	fixă

2 Fixed pane, 1 Sliding sash
1	Schiebeflugel	2	Festverglasung
1 Porta scorrevole 2 Telai fissi
1	Cercevea	glisantă	2	Rame	fixe

+

Opening modes / Systemmerkmale / Caractteristiche del sistema /
Caracteristici Sistem

Types of Openings / Öffnungsarten / Tipologie aperture / Tipologie deschideri 
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Profile: 6052
Steel V 107
44x20- 2mm

Profile: 6041
Steel V 106
35x48- 2mm

Profile: 6054
Steel V 109
46x14- 2mm

Profile: 9C66

Profile: 6051
Steel V 110
45x10- 3 mm

Profile: 6067

Overview of profiles / Produktübersicht / 
Sommario profili /	Descriere	profile

Main profiles /	Hauptprofil	/	Profili base	/	Profile	principale
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Outer frame and sash combination / Blendrahmen-Flügel-Kombination / Combinazione 
Telaio-Anta	/	Combinaţie	Toc-Cercevea	

Frame      6052
Steel       V 107

Frame      6054
Steel       V 109

Sash        6041
Steel       V 106

Sash        6041
Steel       V 106

44x20
t = 2 mm

36x48
t = 2 mm

36x48
t = 2 mm

46x14
t = 2 mm

I  =5,3 cm

I  =4,8 cm

I  =5,3 cm

I  =5,3 cm

x

x

x

x

4

4

4

4

Sectional drawings / Fensterschnitte / 
Sezioni Finestre	/	Secțiuni	Ferestre

12.5 1
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Frame      6051
Steel       V 110

Threshold  9C66

Sash        6041
Steel       V 106

Sash        6041
Steel       V 106

45x10
t = 3 mm

36x48
t = 2 mm

36x48
t = 2 mm

I  =3,0 cm

I  =5,3 cm

I  =5,3 cm

x

x

x

4

4

4

Sectional drawings / Fensterschnitte / 
Sezioni Finestre	/	Secțiuni	Ferestre
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Fixed-moving combination / Fest-Bewegend-Kombination / Fisso-Scorrevole combinazione / 
Combinaţie	Fix	–	Mobil

Transom  6052
Steel       V 107

Frame      6052
Steel       V 107

Sash        6041
Steel       V 106

36x48
t = 2 mm

44x20
t = 2 mm

44x20
t = 2 mm

I  =5,3 cm

I  =5,3 cm

I  =5,3 cm

x

x

x

4

4

4

Sectional drawings / Fensterschnitte / 
Sezioni Finestre	/	Secțiuni	Ferestre
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Frame      6054
Steel       V 109

Frame      6051
Steel       V 110

46x14
t = 2 mm

45x10
t = 3 mm

I  =4,8 cm

I  =3,0 cm

x

x

4

4

Sectional drawings / Fensterschnitte / 
Sezioni Finestre	/	Secțiuni	Ferestre
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Intelock Sash combination / Interlock Flügel-Kombination / Combinazione Interlock Anta / 
Combinatie Interlock cercevea

Floating mullion and sash combination / Stulp-Flügel-Kombination / Battuta Centrale - 
Anta Combinazione	/	Combinatie	Ștulp-Cercevea

Frame      6041
Steel       V 106

Frame      6041
Steel       V 106

I  =5,3 cm

I  =5,3 cm

x

x

4

4

36x48
t = 2 mm

36x48
t = 2 mm

Sectional drawings / Fensterschnitte / 
Sezioni Finestre	/	Secțiuni	Ferestre
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Coupling profiles /	Kopplungsprofile	/	Profili di accoppiamento	/	Profile	de	cuplare

48

80

943940
Steel    940108

I  =8,4 cmx 4

Coupling profile gasket / Kopplungs dichtung 
Guarnizione giunto / Garnitura de cuplare

Additional profiles	/	Zusatzprofile	/	
Profili aggiuntivi	/	Profile	auxiliare
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Steel     V106
36x48
t=2mm

I  =5,3 cmx 4

Sash     6041

²m/Nk
 

8,0
 

:tsaldniW

weiß

Dekor

Maximum outerframe size / Maximales Blendrahmenaußenmaß / Dimensione massima del`telaio / 
Dimensiune Maxima Toc:

White Profiles /	Weiss	Profile	/	Profili Bianco	/	Profile	Albe		 	 	 4500 x 2500 mm
Color Profiles /	Dekor	Profile	/	Profili Pellicolati	/	Profile	Color	 	 3500 x 2300 mm

Maximum Sash Weight 120 kg
Flügelgewicht bis 120 kg
Peso Anta fino a 120 kg
Greutate maximă cercevea 120 kg

Maximus Sash Sizes / Flügelgrößen Diagramme / Campi d’applicazione Anta / 
Dimensiuni maximale cercevea

Window statics / Bemessungdiagramme / 
Campi d’applicazione / Dimensiuni maxime

12.7 1
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²m/Nk
 

8,0
 

:tsaldniW

weiß

Dekor

Steel     V106
36x48
t=2mm

I  =5,3 cmx 4

Maximus Sash Sizes / Flügelgrößen Diagramme / Campi d’applicazione Anta / 
Dimensiuni maximale cercevea

Window statics / Bemessungdiagramme / 
Campi d’applicazione / Dimensiuni maxime

Maximum outerframe size / Maximales Blendrahmenaußenmaß / Dimensione massima del`telaio / 
Dimensiune Maxima Toc:

White Profiles /	Weiss	Profile	/	Profili Bianco	/	Profile	Albe		 	 	 4500 x 2500 mm
Color Profiles /	Dekor	Profile	/	Profili Pellicolati	/	Profile	Color	 	 3500 x 2300 mm

Maximum Sash Weight 120 kg
Flügelgewicht bis 120 kg
Peso Anta fino a 120 kg
Greutate maximă cercevea 120 kg
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Profile Glass	/	Glas	/	Vetro	/	Sticlă Glazing bead / Glasleiste 
Fermavetro	/	Baghetă

Gasket / Dichtung 
Guarnizione	/	Garnitură

Frame 6052

Frame 6054, 6052, 6051

24 mm

28 mm

24 mm

44 60

24 mm 24 mm

28 mm 28 mm 28 mm

2437

24359C00

9C00

012.04

008.04

+

+

Glazing Beads / Glasleiste / Fermavetri / 
Baghete	de	fixare	geam

Sash 6041

Sash 6041

60

black or 
gray

black

Glazing / Verglasung / Vetraggio / Vitraje

12.8 1
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Front drainage / Entwässerung  nach vorne / Drenaggio frontale / Drenaj frontal

Drainage / Entwässerung / Drennagio / Drenajul

Profile 6052 Profile 6054

Profile 6054

Profile 6051 Profile  9C66

Hidden drainage / Entwässerung nach unten / Drenaggio nascosto / Drenaj inferior

100 100

1

2

4

3

Ventilation slots (5x20 mm)

Drainage slots (5x20 mm)

Sash
slots 5 x 25 mm  for equalizing the pressure 
at the upper part of the sash, positioned at 
50	-100	mm	from	the	corner;

slots 5 x 25 mm for equalizing the pressure 
upper part of the sash positioned at 50 -100 
mm	from	the	corner;

slots 5 x 25 mm  for drainage/equalizing 
the pressure at the lower part of the sash, 
positioned	at	50	-100	mm	from	the	corner;

slots 5 x 25 mm for drainage/ equalizing 
the pressure at lower  part of the sash posi-
tioned	at	50	-100	mm	from	the	corner;
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Profile 6052

Ventilation / Entlüftung / Ventilatione / Ventilarea

Drainage and Ventilation / Entlüftung und Entwässerung / 
Drenaggio e ventilazione	/	Drenajul	și	ventilarea	
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